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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY.

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LÆS 
OMHYGGELIGT.

DE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN.

NO VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK: 
MÅ LESES NØYE.

SE VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS 
NOGA.

FI TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI.

PL

CZ

HU
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

NL
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

SK

FR IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 

ATTENTIVEMENT.
SI

UPORABO: POZORNO PREBERITE.
HR
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE.

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.

BA

RS

UA

RO

BG

GR

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO .

RU

TR

CN 
AR
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GB WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT: 
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts. 
The product must only be used by children under adult supervision. 

DK RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE: 
Vær opmærksom på potientel risiko for at få fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen på grund de bevægelige dele. 
Produktet må kun bruges af børn, under opsyn af voksne.  

DE WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR: 
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mögliche Klemmgefahr. 
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden. 

NO RISIKO FOR Å KLEMME FINGRENE: 
Vær oppmerksom på potensiell risiko for å få fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet på grunn av dets bevegelige deler. 
Produktet må kun brukes av barn under tilsyn av voksne. 

SE RISK FÖR ATT KLÄMMA FINGRARNA:  
Var uppmärksam på potentiell risk för att klämma fingrarna vid montering, användning, justering eller demontering av produkten, på grund av dess rörliga delar. 
Produkten får endast användas av barn under uppsikt av vuxen. 

FI VAROITUS SORMIEN VÄLIIN JÄÄMISESTÄ:   
Ottakaa huomioon riski sormien väliin jäämisestä, kun tuotetta kootaan, käytetään, säädetään tai puretaan, johtuen sen liikkuvista osista. 
Lapset saavat käyttää tuotetta vain aikuisen valvonnassa.  

PL   

 
CZ   

 
 

HU BESZORULÁSÁRA:  
 

 
NL  

Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de bewegende 
onderdelen.  
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen. 

SK UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU: 
 

 
FR   

En raison de pièces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de l’assemblage, de l’utilis
produit. 

 
SI OPOZORILO:  

Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavljanju, saj lahko p  
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe. 

HR UPOZORENJE ZA PRIKLJEŠTENJE PRSTIJU: 
rastavljanja proizvoda zbog njegovih pokretnih 

dijelova. 
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe. 

IT ATTENZIONE: 
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante l'assemblaggio, l'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto. 
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.  

ES  
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus partes que se pueden 
mover. 

  
BA  

Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od uklještenja prsta kada sastavljate, koristite, podešavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih dijelova. 
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe. 

RS  
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od uklještenja prsta kada sastavljate, koristite, podešavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih delova. 
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe. 

UA  
 

 
RO  

 
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult. 

BG  
 

 
GR  

 
 

PT   
Tenha cuidado para não entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a part  
O produto apenas pode ser utilizado por crianças sob supervisão de adultos. 

RU    
 

  
TR  

 
 

CN : 
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GB Camping use 

DK Campingbrug 

DE Nutzung im Campingbereich 

NO Campingbruk 

SE Campingbruk 

FI Retkeilykäyttöön 

PL Do u ytku na kempingu 

CZ Ur eno pro kempování 

HU Kempingezéshez 

NL Campinggebruik 

SK Ur ené na kempovanie 

FR Pour le camping 

SI Uporaba pri kampiranju 

HR Upotreba u kampiranju 

IT Uso in Campeggio 

ES Uso para camping 

BA Upotreba u kampovanju 

RS Za upotrebu na kampovanju 

UA    

RO Pentru utilizare la camping 

BG      

GR  

PT Uso em campismo 

RU      

TR Kampta kullan m 

CN 
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe.

DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Möbelstück auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).

NO ADVARSEL FOR Å UNNGÅ RIPER!
For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe.

SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
För att undvika repor ska denna möbel monteras på ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä.

PL 

CZ VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ!

HU 

NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt

SK VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM!

FR
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

SI
Da bi se izognili praskam na pohištvu, pohištvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.

HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj površini - primjerice, na tepihu.

IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).

ES
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).

BA

RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

UA

RO 

BG

GR

PT AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este móvel deve ser montado numa superfície macia (por exemplo, tapete).

RU

TR

CN 
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure 
stability through-out the lifespan of the product.

DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspændes to uger efter samling samt hver tredje måned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.

DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die 
Stabilität des Produkts über die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewährleisten.

NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. måned for å sikre stabiliteten gjennom hele 
produktets levetid.

SE VIKTIGT!
För alla produkter som monteras med skruv är det viktigt att dessa efterdras två veckor efter monteringen och därefter en gång var tredje månad. Detta för att 
säkerställa att produkten håller sig stabil under hela sin livslängd.

FI TÄRKEÄÄ!
On tärkeää, että kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetään uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jälkeen ja aina 3 kuukauden välein, jotta tuote pysyy vakaana 
koko käyttöikänsä ajan.

PL

CZ 

HU FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy bármilyen fajta csavarral is történik az összeszerelése, utána 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel szükséges a csavarok

NL BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt 
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SK

FR IMPORTANT!
Il est important que tout produit monté à l'aide de vis soit resserré 2 semaines après son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son 
cycle de vie.

SI POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakršnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, da 

HR 

IT IMPORTANTE!
È importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilità durante tutta 
la durata del prodotto.

ES IMPORTANTE!
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para así preservar la 

BA 

RS 

obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
UA 

RO IMPORTANT!

BG 

GR 

PT AVISO IMPORTANTE!

RU 

TR 

CN 
2 3
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GB WARNING FOR ARTIFICIAL WOOD SURFACES: 
Be aware of glass items placed on the artificial wood in directly sun can cause the burn glass effect which can lead to burn marks and discoloration of the artificial wood. 
Do not place extremely hot objects directly on the artificial wood as it can lead to heat damage.  

DK ADVARSEL FOR KUNSTIGE TRÆOVERFLADER: 
Vær opmærksom på, at genstande af glas placeret på det kunstige træ i direkte sollys, kan forårsage brændglaseffekt, som kan føre til brændemærker og 
misfarvning af det kunstige træ.  
Placer ikke ekstremt varme genstande direkte på det kunstige træ, da det kan føre til varmeskader. 

DE WARNUNG FÜR OBERFLÄCHEN AUS KÜNSTLICHEM HOLZ: 
Achte darauf, dass Glasgegenstände, die in der direkten Sonne auf das Kunstholz gelegt werden, den Brennglaseffekt verursachen können, der zu Brandflecken und 
Verfärbungen des künstlichen Holzes führen kann. 
Stelle keine extrem heißen Gegenstände direkt auf das künstliche Holz, da dies zu Hitzeschäden führen kann. 

NO ADVARSEL FOR KUNSTIGE TREOVERFLATER: 
Vær oppmerksom på at glassgjenstander plassert på det kunstige treet i direkte sol kan forårsake en brennglasseffekt som kan føre til brennemerker og misfarging 
av det kunstige treet. 
Ikke plasser ekstremt varme gjenstander direkte på det kunstige treet, da det kan føre til varmeskader. 

SE VARNING FÖR YTOR I KONSTTRÄ 
Var uppmärksam på att glasföremål placerade på konstträet i direkt sol verkar som ett förstoringsglas och kan leda brännmärken och missfärgning av konstträet. 
Placera inte extremt varma föremål direkt på konstträet eftersom det kan leda till värmeskador. 

FI VAROITUS PUUJÄLJITELMÄPINNOILLE: 
Ottakaa huomioon, että pöydälle asetetut lasiesineet voivat suorassa auringonpaisteessa aiheuttaa palojälkiä ja värin haalistumista puujäljitelmäpinnalla. Älä aseta 
erittäin kuumia esineitä suoraan puujäljitelmäpinnalle, koska tämä voi aiheuttaa lämpövaurioita. 

PL  

 
 

CZ  

 
 

HU  

 
 

NL WAARSCHUWING VOOR KUNSTMATIGE HOUTEN OPPERVLAKKEN: 
Let op glazen voorwerpen die op het kunstmatige hout worden geplaatst in de directe zon kunnen het brandglaseffect veroorzaken, wat kan leiden tot brandvlekken 
en verkleuring van het kunstmatige hout. 
Plaats geen extreem hete voorwerpen direct op het kunstmatige hout omdat dit kan leiden tot hitteschade. 

SK  

 
 

FR AVERTISSEMENT POUR SURFACES EN IMITATION BOIS : 
quer des traces de brûlure et une 

 
Ne pas poser d’objets très chauds directement sur la surface en imitation bois car cela pourrait l’endommager. 

SI OPOZORILO ZA POVRŠINE IZ UMETNEGA LESA: 
barvanje umetnega lesa. 

Ne  
HR UPOZORENJE ZA POVRŠINE OD UMJETNOG DRVETA 

e dovesti do tragova gorenja i 
 

IT AVVERTENZA PER SUPERFICI IN LEGNO ARTIFICIALE: 
Prestare attenzione agli oggetti di vetro posizionati sul legno artificiale che, se esposti direttamente al sole, potrebbero causare bruciature sul mobile e perdite di 
colore della superficie. Non appoggiare oggetti estremamente caldi direttamente sulla superficie 
calore. 

ES ADVERTENCIA SOBRE SUPERFICIES DE MADERA ARTIFICIAL: 
causar efecto lupa, lo cual puede provocar marcas de 

 
No coloques objetos muy calientes directamente en la madera artificial, dado que pueden provocar daños por calor.   

BA UPOZORENJE ZA POVRŠINE OD UMJETNOG DRVETA 

 
RS  

 
 

 
UA  

 
 

RO  
i artificial. 

 
BG  

 
 

GR  
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PT ADVERTÊNCIA PARA SUPERFÍCIES DE MADEIRA ARTIFICIAL: 
Os objetos de vidro colocados sobre a madeira artificial em exposição direta ao sol podem provocar o efeito de queimadura pelo vidro, o que pode levar a marcas de 
queimadura e descoloração da madeira artificial.  
Não coloque objetos extremamente quentes diretamente sobre a madeira artificial, pois pode provocar danos causados pelo calor. 

RU  

 
 

TR  

 
 

CN 
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GB 
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage. 
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it. 

DK
Den bedste måde at forlænge dit haveprodukts levetid på, er at rengøre det regelmæssigt og før opbevaring.
Opbevar produktet på et køligt, tørt og ventileret sted indendørs eller tildækket, når temperaturen er under 5 grader celcius eller når vejrforholdene kræver det.

DE 
Die beste Möglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verlängern, besteht darin, es regelmäßig und vor der Lagerung zu reinigen. 
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen und belüfteten Ort im Haus oder überdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die 
Wetterbedingungen es erfordern.

NO
Den beste måten å forlenge levetiden til hageproduktet ditt er å rengjøre det både regelmessig og før lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller på et kjølig, tørt og ventilert sted innendørs når temperaturen er under 5 grader Celsius eller når værforholdene krever det.

SE
Det bästa sättet att förlänga livslängden på din trädgårdsvara är att rengöra den regelbundet och före förvaring.
Förvara varan på en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller täckt när temperaturen är under 5 grader Celsius eller när väderförhållandena kräver det.

FI
Paras tapa pidentää puutarhatuotteiden ikää, on puhdistaa ne säännöllisesti ja ennen varastoimista.
Säilytä tuote viileässä, kuivassa ja ilmastoidussa sisätilassa tai peitettynä, kun lämpötila on alle 5°C tai kun sääolot sitä vaativat.

PL

CZ

HU 

megkövetelik.
NL

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen. 
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden 
dit vereisen.

SK

vetranom mieste.
FR

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulièrement, notamment avant de le ranger.

SI

zahtevajo.
HR

zahtijevaju vremenski uvjeti.
IT

Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino è di pulirlo regolarmente prima di riporlo.
Riporre l'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui 
le condizioni metereologiche lo richiedano.

ES 
La mejor forma de prolongar la vida de tu artículo de jardín es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el artículo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centígrados o cuando las condiciones 
climatológicas lo requieran.

BA 

uslovi to zahtijevaju.
RS

uslovi to zahtevaju.
UA

RO 

impun.
BG 
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GR 

PT

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as características 
atmosféricas assim o exigirem.

RU

TR

CN

5
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+45 8939 7500
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